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Agnieszka Karlińska, Wiktor Walentynowicz, Maciej Maryl and Jan Wieczorek . . . . . . . . . . . . . . . 35

Supporting Ancient Historical Linguistics and Cultural Studies with EpiLexO
Valeria Quochi, Andrea Bellandi, Michele Mallia, Alessandro Tommasi and Cesare Zavattari . . . 39

Legal Questions

EU Data Governance Act: New Opportunities and New Challenges for CLARIN
Pawel Kamocki and Krister Lindén . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44

v



Curation of Language Resources

CLARIN Depositing Guidelines: State of Affairs and Proposals for Improvement
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Abstract 

This paper describes a project aimed at adding a new type of corpus to the CLARIN resource 

family tree, called ‘linguistic autobiographies’. In a linguistic autobiography the writer explicitly 

reflects on the relationship between him/herself and the language. This genre is fruitfully used in 

different educational settings, and research has shown that it helps to uncover the social, affective, 

and psychological dimensions of language learning. The potential of a multilingual collection is 

discussed starting from Italian data. 

 

1 CLARIN Resource families and linguistic diversity 

The CLARIN Resource Family (Fišer et al. 2018) is a user-friendly overview per data type of available 

language resources in the CLARIN infrastructure aimed at the needs of researchers from digital human-

ities, social sciences and human language technologies. Resource families are provided according to 

modality (spoken, multimodal, computer-mediated), genre (historical, academic, literary, newspaper, 

…), multilingualism, and intended use (reference, L2 learners). These groupings of corpora, lexical re-

sources and tools are meant to facilitate comparative research: for each resource family, a brief descrip-

tion is provided followed by a list of the resources belonging to the family, together with the most 

important metadata (name, size, annotation, license, language, description and availability). Thus, re-

source families provide a curated view of the available CLARIN resources. Over the years, this has 

proven to be a highly visible initiative appreciated by a broad spectrum of CLARIN users (Leonardič 

and Fišer 2020) and it therefore deserves to be maintained and enlarged. In this paper, we introduce a 

new textual genre (linguistic autobiographies) and we argue that a resource family devoted to this genre 

could be useful for both first and second language research and pedagogy, as well as for a better under-

standing of the linguistic landscape in European schools and universities, as it is shown in the following 

section.  

2 The underutilised potential of linguistic autobiographies in shaping the European 

multilingual landscape 

2.1 What are linguistic autobiographies  

A linguistic autobiography is a non-fictional genre where the writer explicitly reflects on the relationship 

between him/herself and the language. In this self-reflective writing practice, language becomes the 

This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License. License details: http:// creativecom-

mons.org/licenses/by/4.0/ 
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overarching organising principle for retracing salient moments in the writer's life. The idea behind this 

genre is that the acquisition and the interaction of different languages can be seen as the acquisition of 

selfhood (Ramsdell 2004). Linguistic autobiographies can be considered as both research and a peda-

gogical tool. They are used by professors and teachers in secondary schools and university classrooms 

to help students in developing their metalinguistic and metapragmatic abilities; within superdiverse mul-

tilingual classrooms, linguistic autobiographies allow students to narrate their multilingual selves and 

they help make their languages more visible. Linguistic autobiographies can also help linguists in gain-

ing access to language ideologies and attitudes towards language varieties: in particular, these narratives 

can help understand how ideologies about languages can have an impact on the linguistic behaviour of 

speakers. 

2.2 Linguistic autobiographies as a powerful teaching tool  

Linguistic autobiographies are highly versatile in that they can easily be collected without requiring 

specific skills or academic knowledge. Several templates are available to facilitate the production of 

linguistic autobiographies, which offer some suggestions to think about languages and self-reflect on 

key points of the writers’ own life (cf. Canobbio 2006; D’Agostino 2007; Luppi, Thüne 2022). For 

example, one possible template requires mentioning: 

1) Family members and personal data (place of birth, eventual relocations, etc.);   

2) Family linguistic background: L1 of the grandparents, L1 of the parents; 

3) Family linguistic situation: parents and grandparents’ linguistic preferences (they speak which lan-

guage to whom and when); which languages are used for ordinary communication between family mem-

bers (with children, with the rest of the family); family choices in linguistic education (which language 

is taught to children); which language is spoken at home; which other varieties are used at home, and 

for what need (communicative, expressive, affective needs, identity stances, etc.); 

4) Family and school attitudes and behaviours: repression of non-standard varieties; are any specific 

varieties preferred to other varieties? Are there any disfavoured languages? Are there any forbidden 

languages used in secret between friends or family members? 

5) Meeting with linguistic diversity (holiday trips to different regions, community of practices, peer 

groups, school environment, extended family etc.). Formal and informal language learning (foreign lan-

guage schools, friends from abroad etc.); are different languages used with different groups of people? 

Are non-standard varieties used for performing specific identities? Etc. 

6)  Personal evaluation of language learning in and out of school; ability to perceive different linguistic 

varieties, social evaluation of accents, stigma and stereotypes towards accents, varieties, languages, etc. 

The template (and the terminology used) can be adapted depending on the age, educational background 

and other characteristics of those involved. In any case, linguistic autobiographies are deeply personal 

texts that outline the writers’ own thoughts and feelings, giving them the possibility for spontaneous 

expression.  

2.3 The societal potential of linguistic autobiographies  

Linguistic autobiographies are fruitfully used in different educational settings, and research has shown 

that this tool helps to uncover the social, affective, and psychological dimensions of language learning 

(Franceschini, Miecnikowski 2004; Groppaldi 2010; Salvadori, Blondeau, Polimeni 2020). This kind of 

narrative permits students to develop an awareness of cultural and linguistic diversity, and to learn about 

the social value of languages. In superdiverse settings, linguistic autobiographies help students in un-

derstanding mechanisms of stereotyping and linguistic discrimination and are considered an empower-

ing tool. Teachers can also gain access to the students’ linguistic learning process, and they can discover 

students’ learning practices, and reasons for studying languages, as well as their needs and expectations. 

For policy makers and stakeholders, linguistic autobiographies can help in understanding students’ mo-

tivation for language learning, thus developing specific school curricula for addressing students’ com-

municative needs. For those who are interested in the sociology of languages, linguistic autobiographies 

can also provide unique information about informal language-learning opportunities and the different 

values that speakers attach to different types of multilingualism. 
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3 Contributing linguistic autobiographies to CLARIN 

The VLO repository already offers a selection of linguistic autobiographies collected in two (non-ex-

clusively) Italian-speaking settings, namely Language Biographies from South Tyrol and from Basel. 

However, these two corpora consist of audio interviews, together with their transcriptions. The aim of 

this proposal is, instead, to create a new multilingual corpus that comprises several written linguistic 

autobiographies of both L1 and L2 speakers, collected in different languages and different national set-

tings. This new corpus will offer comparable corpora of the same genre with the appropriate meta-data 

profile. For example, by searching the corpus according to speakers’ L1, it will be possible to compare 

the biographies of speakers with the same L1 across different countries, educational settings, etc. 

Firstly, a selection of linguistic autobiographies collected in Italy and Norway in different educational 

settings will be deposited in the CLARIN repository. Currently, the Italian corpus comprises almost 200 

linguistic autobiographies collected during university linguistic courses, ca. 50 autobiographies of sec-

ondary school students and ca. 40 autobiographies of secondary school teachers (see a specimen in Fig. 

1). The data will be digitised, anonymised, and the appropriate metadata description will be chosen. The 

metadata profile used for the Italian corpus will then be applied to the different collections. The anony-

misation and metadatation will give the possibility to make the corpus downloadable and accessible 

under public licences. Together with linguistic autobiographies, a multilingual template will be made 

available to the CLARIN community, in order to facilitate the collection of linguistic autobiographies.  

 
Figure 1. An example of linguistic autobiography from the University of Siena corpus 

The creation of a new linguistic corpus in the CLARIN resource family initiative does carry the need 

for further consideration regarding metadata description. According to Leonardič and Fišer (2020), this 

is a crucial issue in building resource families. The curated resources tend to have different depths and 

breadths of metadata description, which in turn has consequences on their final usability. It is of utmost 

importance, therefore, that linguistic autobiographies are described in such a way that their collection 

under a resource family is straightforward and allows for their maximum comparability. We believe that 

a metadata description that is adequate for building resource families must satisfy two interacting main 

requirements: a) exhaustiveness and b) comparability.  

Exhaustive metadata description is obviously important not only for the sake of accuracy, but also in 

order to maximise the impact on the traceability of linguistic autobiographies and the possibility for 

them to be discovered and included in future collections. In order to ensure the highest possible degree 

of comparability with other resources, either already present or to be added in the future, metadata de-

scription should also take into account the metadata sets used for describing resources that are partially 

overlapping for content and/or genre with linguistic autobiographies. It is likely that linguistic autobi-

ographies have features in common with already existing or future resources (such as resources belong-

ing to oral histories). 

From a first analysis of the VLO we have identified oral interviews, general autobiographies and 

personal narratives as the most similar genres already represented in CLARIN collections. Linguistic 

autobiographies, on the other hand, show some peculiar features such as a) the written modality vs. 
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mainly oral one and b) their strong emphasis on the linguistic component: language is the key around 

which the narrative is built and articulated, and the recollection of one’s life follows a linguistic path, 

while in general oral narratives focus on the main events in the lives of speakers. 

4 Towards a CLARIN Resource Family for Linguistic Autobiographies 

We are confident that in some of the countries involved in the CLARIN network, linguistic autobiog-

raphies are already used in school and university settings. With this project, thus, we would like to help 

uncover this eventually already existing material as well as to encourage the production of new one. A 

multilingual collection of such written material will indeed offer an invaluable picture from several 

perspectives. Firstly, it can be used as teaching material, from school classes of any grade to university 

courses, in order to raise awareness of heritage languages, accentism and glottophobia. Secondly, it can 

help teachers to better understand the most used and known languages in the classrooms. In addition, it 

represents a useful tool to verify among pupils, students, and teachers, the pervasiveness of the concept 

of linguistic error and deviation in describing linguistic repertoires.  

Comparable corpora of linguistic autobiographies will also provide valuable quantitative and quali-

tative data to researchers interested in a variety of topics – such as language attitudes, language and 

migration, multilingualism and language contact. Finally, this new resource can help policymakers in 

designing linguistic policies more consistent with the different linguistic landscapes which are truly 

present in different European schools and universities. 
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